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FIGYELEM!
• Ne használja a terméket a jelen kézikönyvben nem feltüntetett célra
• A Moretti S.p.A. nem vállal felelősséget a termék helytelen használatából, valamint a 

termék vázának jogosulatlan módosításából eredő következményekért
• A gyártó fenntartja a jogot, hogy a jelen dokumentumban szereplő információkat 

előzetes értesítés nélkül módosítsa

 I. osztályú orvostechnikai eszközök
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/745. RENDELETE

2017. április 5-i, az orvostechnikai eszközökről szóló

1. KÓDOK
RP540 4 kerekes alumínium járókeret üléssel és lábtartóval GAYA 2.0
RP545G 4 kerekes, széttávolítható alumínium rollátor üléssel OCEANO 2.0 Szürke 
RP545A 4 kerekes, széttávolítható alumínium járókeret üléssel OCEANO 2.0 Narancs 
RP545L 4 kerekes, széttávolítható alumínium járókeret üléssel OCEANO 2.0 Lime 
RP545R 4 kerekes, széttávolítható alumínium járókeret üléssel OCEANO 2.0 Rózsaszín 
RP545B 4 kerekes, széttávolítható alumínium járókeret üléssel OCEANO 2.0 Kék 
RP545V 4 kerekes, széttávolítható alumínium járókeret üléssel OCEANO 2.0 Zöld 
RP551 4 kerekes alumínium rollátor üléssel és karfával SATURNO

2. BEVEZETÉS
Köszönjük, hogy a Moretti S.p.A. MOPEDIA sorozatú járókeretét választotta. A Moretti S.p.A. által gyártott 
MOPEDIA sorozatú járókeretek úgy lettek kialakítva, hogy minden igényét kielégítsék a praktikus, helyes és 
biztonságos használat tekintetében. Ez a kézikönyv hasznos tippeket tartalmaz a választott eszköz helyes 
használatához, valamint értékes tanácsokat ad az Ön biztonsága érdekében. Javasoljuk, hogy a 
megvásárolt járógép használata előtt figyelmesen olvassa el a teljes kézikönyvet. Ha bármilyen kérdése 
van, kérjük, forduljon kereskedőjéhez megfelelő tanácsért vagy segítségért.

3. RENDELTETÉS
Ez a járókeret mozgáskorlátozott személyek számára készült. Használható a járás megkönnyítésére, vagy 
akár motoros segédeszközként is. Ugyanakkor nem használható olyan személyek számára, akiknek kéz- 
vagy karfunkciója nyilvánvalóan korlátozott, illetve egyensúlyi problémákkal küzdők számára sem. A 
járókeret beltéren és kültéren egyaránt használható. Javasoljuk, hogy sík felületen használja, ahol a 
kerekek teljes mértékben a talajra érnek. Sziklás talajon vagy lejtős területen nem használható, mivel a rollátor 
instabillá válhat. A készülék nem alkalmas emberek vagy tárgyak szállítására.

4. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A Moretti S.p.A. saját felelősségére kijelenti, hogy a Moretti S.p.A. által gyártott és forgalmazott, a 
ROLLATORS – MOPEDIA termékcsoporthoz tartozó termék megfelel a 2017. április 5-i 2017/745/EU 
rendeletnek az orvostechnikai eszközökről szóló rendelkezéseinek. Ebből a célból a Moretti S.p.A. kizárólagos 
felelősségére garantálja és kijelenti a következőket:
1. Az eszközök megfelelnek a 2017/745 rendelet I. mellékletében előírt általános biztonsági és 

teljesítménykövetelményeknek, a fent említett rendelet IV. mellékletében meghatározottak szerint.
2. A készülékek NEM MÉRŐESZKÖZÖK.
3. A készülékek NEM KLINIKAI VIZSGÁLATOKRA KÉSZÜLTEK.
4. A készülékek NEM STERIL CSOMAGOLÁSBAN vannak.
5. A készülékek a fent említett rendelet VIII. mellékletének rendelkezései szerint az I. osztályba 

tartoznak.
6. A Moretti S.p.A. az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátja a 2017/745 rendeletnek való megfelelést 

igazoló műszaki dokumentációt, az utolsó gyártási tétel gyártásától számított legalább 10 évig.
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Megjegyzés: A teljes termékkódok, a gyártói regisztrációs kód (SRN), az UDI-DI kód és a hivatkozott 
rendeletekre való hivatkozások szerepelnek az EU megfelelőségi nyilatkozatban, amelyet a Moretti 
S.p.A. bocsát ki és tesz közzé csatornáin keresztül.

5. FIGYELMEZTETÉSEK
5.1 Általános figyelmeztetések
• NE telepítse és NE használja a készüléket, mielőtt elolvasta és megértette volna ezt a kézikönyvet;

Ha nem érti a figyelmeztetéseket, óvintézkedéseket vagy utasításokat, a sérülések és károk elkerülése 
érdekében a készülék telepítése előtt forduljon egészségügyi szakemberhez, forgalmazóhoz vagy 
műszaki szakemberhez
a sérülések és károsodások elkerülése érdekében;

• A járógépet csak olyan betegek használhatják, akik megfelelő motorikus 
képességekkel rendelkeznek, amelyek biztosítják a kockázatmentes használatot;

• Kérje ki orvosa vagy terapeutája tanácsát a megfelelő beállítás és használat 
meghatározásához;

• Az orvosnak vagy a terapeuta segítségével kell elvégezni a magasság beállítását a maximális támasz, 
a fékek megfelelő működése és az általános összeszerelés érdekében;

• A járókeretek nem önjáró eszközök.
• A felhasználónak és/vagy a betegnek be kell jelentenie a készülékkel kapcsolatos minden súlyos 

balesetet a gyártónak és a felhasználó és/vagy a beteg lakóhelye szerinti állam illetékes 
hatóságának.

5.2 Használati figyelmeztetések
• Győződjön meg arról, hogy a fékkábel megfelelően van beállítva;
• Minden magasságállítás után ellenőrizze a fék megfelelő működését, hogy 

elkerülje a kábel szabad mozgását;
• Ezen egyszerű szabályok megszegése személyi sérüléseket okozhat;
• A járókeretet kizárólag kemény, sík felületen szabad használni. Ne használja a járókeretet lépcsőzéshez
• Az egyensúly megtartása érdekében mindig támaszkodjon mindkét karra;
• Fordítson különös figyelmet a nedves, jeges vagy havas felületekre;
• Ne terhelje túl a járógépet;
• Ne használja a rollátor ülését (ha van ilyen) személyek vagy tárgyak szállítására, az ülés a 

felhasználó számára szolgál, a rögzítőfék bekapcsolt állapotában;
• A járókeret megfelelő egyensúlyának és a maximális biztonságnak a biztosítása érdekében a 

használat során a kerekeknek mindenkor érintkezniük kell a padlóval;
• Az ülés használata előtt be kell kapcsolni a féket.

Megjegyzés: Ha a járógépet álló helyzetben használja, a kéziféket be kell reteszelni

5.3 Stabilitási figyelmeztetések
• A járókeret legfeljebb 136 kg súlyú személynek nyújthat járási segítséget, a 

tehertartó táskát is beleértve;
• A rollátor táskájának súlykorlátozása 5 kg.

5.4 Összeszerelés és összecsukás figyelmeztetések
• Ellenőrizze, hogy mindkét fogantyútartó cső megfelelően van-e behelyezve a vázba, és rögzítve van-

e a rögzítőgombokkal, amelyek a fő rögzítőanyákkal és gombokkal a tartóba vannak rögzítve, 
mozgás nélkül;

• Mindkét fogantyúcső szilárdan rögzítve van a fő tartóelemhez a szárnyanyákkal 
és a rögzítőgombokkal, mozgás nélkül;

• Ne akasszon semmit a járókeret vázára, hogy elkerülje a csövek eltorzulását
, amikor a járókeret nyitva van, és ezáltal ne rontsa a stabilitást. A torzulások sérüléseket is okozhatnak;

• A nyitás és zárás során ügyeljen arra, hogy az ujjai és/vagy ruházata ne szoruljon be.

EN
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6. SZIMBÓLUMOK

Termékkód

Egyedi eszközazonosító

 CE-jelölés

Gyártó

Tétel

Olvassa el a használati utasítást

Orvosi eszköz

Ártalmatlanítási feltételek

Maximális terhelési súly

7. HASZNÁLAT ELŐTT
A készülék használata előtt mindig ellenőrizze:
1. Hogy a járókeret minden alkatrésze biztonságosan rögzítve van-e.
2. Ellenőrizze, hogy minden csavar meg van-e húzva.
3. Győződjön meg arról, hogy az ülés megfelelően reteszelve van

(ha nem, ne nyomja tovább az elektromos ülés alsó vázát).
4. Ellenőrizze, hogy az ülés reteszelése megfelelően van-e behelyezve.
5. Ellenőrizze a fék és a normál fék megfelelő működését.

8. ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
8.1 A termék összeszerelése előtt
Csomagolja ki a terméket, és ellenőrizze, hogy a szállítás során nem sérült-e meg. Ha a járókeret 
megsérült, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a legközelebbi forgalmazóval.

8.2 Az RP540 modell összeszerelése
- A járókeretet a lábtartóval külön csomagolva szállítjuk.
- A rollátor első összeszerelésekor a fogantyúk és a gombok nincsenek rögzítve, ezért 

először helyezze be a két csövet a vázba.

- Nyomja fel a rollátor ülését, hogy a vázcsövek rögzüljenek a reteszelőhelyzetben.
- Használat előtt mindig győződjön meg arról, hogy a rollátor nem hajlik össze kis 

oldalirányú erő hatására.
- Szerelje fel a lábtámaszt a rollátor vázára.

EN
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FIGYELEM!
Állítsa be a járókeret magasságát úgy, hogy a karjait oldalra tartva álló felhasználó 
számára a fogantyúk a pulzusmagasságban legyenek. Ez biztosítja, hogy a karok 
körülbelül 20°–30°-os szögben legyenek behajlítva a járókeret használata közben.

FIGYELEM! A kosarat kizárólag apró tárgyak tárolására használja. Ne terhelje túl a táskát, hogy 
elkerülje az egyensúlyvesztést és a felborulás veszélyét

FIGYELEM! Üljön le úgy, hogy testsúlya egyenletesen oszlik el az ülésen. Ne üljön le 
úgy, hogy csak az egyik oldalra nehezedik.

8.2.1 A járókeret összecsukása
Emelje fel az ülést úgy, hogy erősen meghúzza az ülés közepén található pántokat.

8.2.2 A fogantyúk és az állítható fogantyúk felszerelése
Helyezze be a fogantyúkat a keretbe. Egyszerűen nyomja meg a rugós gombot, és állítsa be a kívánt 
magasságra. Ismételje meg a műveletet a másik oldalon is, és használat előtt győződjön meg arról, hogy 
mindkét fogantyú biztonságosan rögzítve van és azonos magasságra van beállítva. A járókeret csapok 
segítségével magasságállítható fogantyúkkal van felszerelve, hogy minden felhasználó igényét kielégítse.

8.2.3 A táska felszerelése
A táska felszereléséhez akassza a táska füleit az ülésre, majd rögzítse a tépőzáras szalaggal a vázhoz.

8.2.4 Ülés
Mielőtt leülne, állítsa a járógépet sík és szilárd felületre, majd rögzítse a fékeket.
Győződjön meg arról, hogy a retesz megfelelően van rögzítve, és hogy a járókeret stabil helyzetben van.

8.2.5 Lábtartó
Helyezze be a lábtartót a 
keretbe. Ha nincs rá 
szüksége, rögzítse a 
kerethez a kapcs 
segítségével, a képen 
látható módon.

8.3 Az RP545 modell összeszerelése
- Forgassa el a kereket a megfelelő irányba, oldja ki a hátsó kerekeket rögzítő övet, majd rögzítse a 

hátsó és az első kerekeket a mellékelt rögzítőgombokkal.
- A rollátor első összeszerelésekor a fogantyúk és a rögzítőgombok még nincsenek 

összekapcsolva, ezért először helyezze be a két csövet a vázba.

EN FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy a gombok a lyukakba vannak illesztve
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FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy a gombok a lyukakba vannak illesztve.
Használat előtt mindig győződjön meg arról, hogy a járókeret nem hajlik össze kis 
oldalirányú erő hatására. Ügyeljen arra, hogy a kormány és a kerekek összekapcsolásakor 
ne csavarja meg a fékkábeleket.

FIGYELEM!
Állítsa be a járókeret magasságát úgy, hogy a karjait oldalra tartva álló felhasználó a markolatokat a 
csukló magasságában érje el. Ez biztosítja, hogy a járókeret használata közben a karok 
körülbelül 20–30°-os szögben legyenek behajlítva.

FIGYELEM! A táska maximális terhelhetősége 5 kg. A táskát kizárólag apró tárgyak 
tárolására használja. Ne terhelje túl a táskát, hogy elkerülje az egyensúlyvesztést és a 
felborulás veszélyét

FIGYELEM! Üljön le úgy, hogy testsúlya egyenletesen oszlik el az ülésen. Ne üljön le 
úgy, hogy csak az egyik oldalra nehezedik.

-   Nyomja fel a rollátor ülését, hogy a vázcsövek rögzüljenek a helyükön.

8.3.1 A rollátor összecsukása
Emelje fel az ülést, miközben erősen meghúzza az ülés közepén található pántokat

8.3.2 A fogantyúk és az állítható fogantyúk felszerelése
Helyezze be a fogantyúkat a vázba. Egyszerűen nyomja meg a rugós gombot, és állítsa be a kívánt 
magasságra. Ismételje meg a műveletet a másik oldalon is, és használat előtt győződjön meg arról, hogy 
mindkét fogantyú biztonságosan rögzítve van és azonos magasságra van beállítva. A járókeret csapok 
segítségével magasságállítható fogantyúkkal van felszerelve, hogy minden felhasználó igényét kielégítse.

8.3.3 A táska felszerelése
A táska felszereléséhez akassza a táska füleit az ülésre, majd rögzítse a tépőzáras szalagot a szerkezethez.

8.3.4 Ülés
Mielőtt leülne, helyezze a járógépet sík és szilárd felületre, majd rögzítse a fékeket.
Győződjön meg arról, hogy a retesz megfelelően van-e rögzítve, és hogy a járókeret stabil helyzetben van-e.

8.4 Az RP551 modell összeszerelése
- Engedje ki a biztonsági reteszt, ha be van kapcsolva.
- A rollátor első összeszerelésekor a fogantyúk nem lesznek csatlakoztatva, ezért a rollátor kinyitásához 

helyezze be a két csövet a vázba.

EN
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FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy a gombok a lyukakba illeszkednek.
Használat előtt mindig győződjön meg arról, hogy a rollátor nem hajlik össze kis oldalirányú erő 
hatására. Ügyeljen arra, hogy a kormány és a kerekek összekapcsolásakor ne csavarja meg a 
fékkábeleket.

FIGYELEM!
Állítsa be a járókeret magasságát úgy, hogy a felhasználó, amikor karjait a test mellett tartja, 
a markolatok magasságában álljon. Ez biztosítja, hogy a karok körülbelül 20°–30°-os szögben 
legyenek behajlítva a járókeret használata közben.

FIGYELEM! A táska maximális teherbírása 5 kg. A táskát kizárólag apró tárgyak tárolására 
használja. Ne terhelje túl a táskát, hogy elkerülje az egyensúlyvesztést és a felborulás 
veszélyét

- Nyomja fel a járókeret ülését, hogy a vázcsövek rögzüljenek a reteszelőhelyzetben, 
majd rögzítse a biztonsági kapcsot.

- Forgassa el a kerékvázat, és rögzítse a 
csapokkal a képen látható módon.

8.4.1 A járókeret összecsukása
-   Emelje fel erősen az ülést a rollátor bezárásához

8.4.2 A fogantyúk és az állítható fogantyúk felszerelése
Helyezze be a fogantyúkat a vázba, és rögzítse őket megfelelő módon. A járókeret a felhasználók minden 
igényét kielégítő, a gombokkal magasságban állítható fogantyúkkal van felszerelve.

8.4.3 A háttámla felszerelése
Helyezze be a háttámlát a rollátor műanyag vázán található vezetőbe

8.4.4 A táska felszerelése
A táska felszereléséhez akassza a táska füleit az ülésre, majd rögzítse a tépőzáras szalagot a vázhoz

8.4.5 Ülés
Leülés előtt helyezze a járókeretet sík és szilárd felületre, majd rögzítse a fékeket.
Győződjön meg arról, hogy a retesz megfelelően van rögzítve, és hogy a járókeret stabil helyzetben van.

EN
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FIGYELEM! Ha a felhasználó áll, a fékeket rögzíteni kell

9. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
• Kezdje el tolni, amikor egyenes testhelyzetben van, és mindkét keze a fogantyún van;
• A csúszásveszély elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy kezei szárazak, mielőtt használná a járógépet;
• Séta közben tartsa egyenes testtartását, és nézzen előre, ne lefelé;
• Ne tolja a rollátort túl messzire a testétől, mert ez esést és nem megfelelő terhelést 

okozhat;
• Ne használja a járókeretet 20 mm-nél magasabb lépcsők leküzdésére;
• Kültéri használat esetén előnyben részesítse az építészeti akadályok eltávolítására 

vonatkozó előírásoknak megfelelően kialakított járdákat;
• Kisebb akadályok leküzdéséhez használja a hátsó lábtámaszokat a rollátor elülső részének 

megemeléséhez (RP540 – RP545x – RP551 modellek)

10. FÉKEK
10.1 Fékezés
A járógép fékezéséhez húzza ujjaival felfelé a fékkart, amíg a járógép lelassul vagy megáll. A járógép 
továbbhaladásához engedje el a fékkart.

10.2 A fék (kézifék) reteszelése
Nyomja le a fékkart a tenyerével, amikor „katt” hangot hall, a kerekek rögzültek. Emelje fel a fék kart, hogy 
kioldja a rögzített helyzetből.

11. ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
A Moretti SpA által forgalomba hozott MOPEDIA készülékeket gondosan ellenőrzik, és azok CE-jelöléssel 
rendelkeznek. A beteg és az orvos biztonsága érdekében ajánlott, hogy a gyártó vagy egy engedélyezett 
laboratórium legalább kétévente ellenőrizze a járógép használatra való alkalmasságát. Javítás esetén 
kizárólag eredeti alkatrészeket és kiegészítőket szabad használni.
A termék élettartama a használattól, a karbantartástól, a tárolástól és a tisztítástól függ.

12. TISZTÍTÁS
Az alkatrészek tisztításához kizárólag semleges tisztítószerrel átitatott, nedves ruhát használjon; ne 
használjon oldószert tartalmazó tisztítószereket, fémkefét, csiszoló vagy éles tárgyakat, mivel azok 
károsíthatják a terméket.

13. KERÉKÁPOLÁS
1. Tisztítsa meg a kerekeket meleg vízzel és enyhe tisztítószerrel. Törölje szárazra egy tiszta ruhával.
2. A kerekeket rendszeresen kenje meg.

FIGYELEM! Csak úgy üljön le, hogy testsúlyát egyenletesen osztja el az ülésen. Ne üljön le 
úgy, hogy csak az egyik oldalra nehezedik. EN
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Sorozat OCEANO 2.0 SATURNO

Termékkódok RP545 RP551

Ülés 45x20 cm 44x24 cm

Váz Alumínium

 Súly és méretek*

20 136 kg

* A méretek cm-ben vannak megadva, és ± 0,5 cm-rel változhatnak

15. ÁRTALMATLANÍTÁSI FELTÉTELEK 
A készülék ártalmatlanításakor soha ne használja a szokásos kommunális szilárd hulladék visszavételi 
rendszereket. Ehelyett ajánlott a közös kommunális ökológiai szigetek igénybevétele a felhasznált 
anyagok várható újrahasznosítása céljából.

16. PÓTALKATRÉSZEK / TARTOZÉKOK
A pótalkatrészeket és kiegészítőket illetően kérjük, olvassa el a Moretti S.p.A. főkatalógusát

17. Garancia
A Moretti termékekre az anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozóan 2 év garancia vonatkozik a vásárlás 
napjától számítva, kivéve az alábbi esetleges kizárásokat vagy korlátozásokat. A garancia nem vonatkozik 
a nem megfelelő használat, visszaélés vagy módosítás okozta károkra, és a garancia nem érvényes, ha a 
használati utasítást nem tartják szigorúan be. A helyes, rendeltetésszerű használatot ez a kézikönyv 
határozza meg.
A Moretti nem vállal felelősséget a helytelen telepítésből vagy a készülék nem rendeltetésszerű 
használatából eredő vagy azzal összefüggésben bekövetkező következményes károkért, személyi 
sérülésekért vagy bármilyen egyéb kárért.
A Moretti nem vállal garanciát az alábbi körülmények által okozott károkra: természeti katasztrófa, nem 
engedélyezett karbantartás vagy javítás, az áramellátás problémáiból eredő hibák (szükség esetén), a 
Moretti által nem jóváhagyott pótalkatrészek használata, nem megfelelő használat, nem engedélyezett 
módosítások, szállítási károk (az eredeti Moretti szállítástól eltérő), vagy a kézikönyvben megadott 
karbantartási előírások be nem tartása esetén.
A jótállás nem terjed ki azokra az alkatrészekre, amelyek a készülék rendeltetésszerű használata során 
kopásnak vannak kitéve.

EN

14. MŰSZAKI JELLEMZŐK
GAYA 2.0 sorozat

Termékkódok RP540

Ülés 45x31 cm

Váz Alumínium

Súly és méretek*

RP540 75
85
97 55 63 52 28 9,6 20 20 136 kg

RP545x 69 79
92 54 62 47 27 7,6 20

RP551 70

115–130

61 68 52 28 7,9 25Antibrachialis

100÷115
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17.1 Javítás
Garanciális javítás: Amennyiben egy Moretti termék az garanciális időszak alatt anyag- vagy gyártási hibát 
mutat, a Moretti az ügyféllel egyeztetve megvizsgálja, hogy a hiba a garancia hatálya alá tartozik-e. A 
Moretti saját, vitathatatlan belátása szerint eldöntheti, hogy a terméket javítja-e vagy kicseréli-e, akár egy 
Moretti márkakereskedőnél, akár saját szervizében. A javítási munkadíjat a Moretti állhatja, amennyiben a 
javítás a garancia hatálya alá tartozik. A javítás vagy a kicserélés nem hosszabbítja meg a garancia 
időtartamát.
A jótállás hatálya alá nem tartozó javítás: A jótálláson kívüli terméket a Moretti engedélyezése után lehet 
visszaküldeni. A jótálláson kívüli fürdőkád-emelő javításának munkadíját és szállítási költségeit az ügyfélnek 
vagy a kereskedőnek kell viselnie. A javításra 6 hónapos garancia vonatkozik a termék átvételétől számítva. 
Hibátlan készülék: Az ügyfelet értesítjük, ha a készülék visszaküldése és vizsgálata után a Moretti 
megállapítja, hogy a készülék nem hibás. Ebben az esetben a terméket visszaküldjük az ügyfélnek, a 
szállítási költségeket az ügyfél viseli.

17.2 Pótalkatrészek
Az eredeti Moretti pótalkatrészekre 6 hónapos garancia vonatkozik az átvétel napjától számítva.

17.3 Kizáró záradékok
A Moretti nem vállal semmilyen más kifejezett vagy vélelmezett nyilatkozatot, garanciát vagy feltételt, beleértve az 
esetleges nyilatkozatokat, garanciákat vagy feltételeket az értékesíthetőségre, egy adott célra való 
alkalmasságra, a jogsértés és az ütközés hiányára vonatkozóan, kivéve azokat, amelyeket kifejezetten 
meghatároztak ebben a garanciában. A Moretti nem garantálja a folyamatos és hibamentes használatot. A 
törvény szerint megállapítható esetleges vélelmezett garanciák időtartama a garanciaidőre korlátozódik, a 
törvény keretein belül. Egyes államok vagy országok nem engedélyezik a vélelmezett garancia 
korlátozását, illetve a véletlen károk kizárását vagy korlátozását. Ilyen országokban ezek a kizárások vagy 
korlátozások nem feltétlenül vonatkoznak a felhasználóra.
A jelen garancia előzetes értesítés nélkül módosítható.

EN
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Garancialevelek

Termék 

Vásárlás dátuma

Kiskereskedő 

Cím  Város 

Eladva 

Cím  Város 

MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com 
KÍNAI GYÁRTÁS

* A felhasználói kézikönyv legfrissebb verzióját kérjük, keresse fel weboldalunkon

http://www.morettispa.com/
mailto:info@morettispa.com
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